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CIRCUIT COURT FOR      , MARYLAND 

TRIBUNAL DE CIRCUITO DE __________________________, MARYLAND 

City/County 

Ciudad/condado 

ORPHAN’S COURT FOR      , MARYLAND 

TRIBUNAL TESTAMENTARIO DE ______________________, MARYLAND 

City/County 

Ciudad/condado 

Located at        Case No. 

Ubicado en_______________________________________ N.º de caso ___________________ 

Court Address 

Dirección del tribunal 

In the Matter of 

En el caso de 

_______________________________________ ____________________________________ 

Name of Minor Docket Reference 

Nombre del menor Referencia de lista de casos 

Date of Notice:  

Fecha de notificación: _________________

NOTICE TO INTERESTED PERSONS WHOSE WHEREABOUTS ARE UNKNOWN 

(Md. Rule 10-402(f)) 

NOTIFICACIÓN PARA PERSONAS INTERESADAS CON PARADERO 

DESCONOCIDO 

(Regla de Maryland 10-402 (f)) 

A petition has been filed seeking appointment of a standby guardian of the 

Se ha presentado una solicitud para la designación de un tutor sustituto de 

person 

la persona  

property 

los bienes 

person and property 

la persona y los bienes 

of ________________________________, who is alleged to be a minor. 

de __________________________________________, presunto menor. 

NOINP 

millert
Text Box
The forms are in bilingual format for your convenience, but must be completed and filed with the court in English.  Modelo sólo para fines de referencia.  Los formularios tienen formato bilingüe para su conveniencia, pero deben llenarse y presentarse ante el tribunal en idioma inglés.
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If you are related to or otherwise concerned with the welfare of the minor, you may obtain 

further information from the court at ________________________________. 

Address of courthouse 

Si usted está relacionado o de otro modo involucrado con el bienestar del menor, es posible que 

reciba más información de parte del tribunal, en _______________________________. 

dirección del tribunal 

Any response must be received by the court no later than 30 days after the date of issue of this 

Notice. 

El tribunal debe recibir respuesta dentro de los 30 días posteriores a la fecha de emisión de esta 

notificación. 

NOINP 
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